
Ο n= s) ø9 $#  AlQalam 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9 $# ÉΟŠÏm §9 $#                            
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1.   Noon. By the Pen, and 
that which they ascribe. úχ 4 ÉΟ n= s)ø9 $# uρ $ tΒ uρ tβρ ã äÜó¡ o„ ∩⊇∪   

2.    You are not, by the favor
of your Lord a madman.  

 !$ tΒ |MΡ r& Ïπ yϑ ÷èÏΖ Î/ y7 În/ u‘ 5βθ ãΖ ôf yϑ Î/ 

∩⊄∪    

3.  And indeed, for you is a 
payment,  never ending.   ̈βÎ) uρ y7 s9 #· ô_V{ u ö xî 5βθ ãΖôϑ tΒ ∩⊂∪    

4. And indeed, you are 
exalted to a great character.  y7 ¯ΡÎ) uρ 4’ n? yè s9 @, è= äz 5ΟŠÏà tã ∩⊆∪     

5.     So  soon  you  will  see 
and   they will see.  ç ÅÇö6 çF |¡ sù tβρ çÅÇ ö7ãƒ uρ ∩∈∪    

6.   Which  of you is afflicted 
with madness.  ãΝä3 Íh‹ƒ r'Î/ ãβθ çG ø yϑ ø9 $# ∩∉∪    

7.   Indeed  your Lord, He 
knows best of  him  who  has 
strayed from  His path.  And 
He  knows  best of  those who 
are rightly  guided.  

¨βÎ) š−/ u‘ uθ èδ ãΝ n= ÷æ r& ⎯ yϑ Î/ ¨≅ |Ê ⎯ tã 

⎯ Ï& Î#‹Î7 y™ uθ èδ uρ ãΝ n= ÷æ r& t⎦⎪Ï‰tG ôγ ßϑ ø9$$ Î/ 

∩∠∪    



8.      So  do  not  obey  the 
deniers.  Ÿξ sù Æì ÏÜè? t⎦⎫ Î/ Éj‹ s3ßϑ ø9 $# ∩∇∪    

9.     They wish if you would 
compromise so they would 
compromise. 

(#ρ –Š uρ öθ s9 ß⎯ Ïδô‰è? šχθ ãΖ Ïδô‰ãŠ sù ∩®∪    
             

 

10. And do not obey to  every 
habitual swearer, worthless.   Ÿω uρ ôìÏÜè? ¨≅ ä. 7∃ ξ ym A⎦⎫ Îγ ¨Β ∩⊇⊃∪     

11.    Scorner,  a    slanderer,
a backbiter.  :—$ £ϑ yδ ¥™ !$ ¤±̈Β 5Ο‹ Ïϑ oΨÎ/ ∩⊇⊇∪    

12.  A hinderer of good, a 
transgressor, sinful.  8í$ ¨Ζ ¨Β Îö y‚ù= Ïj9 >‰ tG ÷èãΒ AΟŠÏO r& ∩⊇⊄∪    

13. Violent, after all that, 
ignoble by birth.  ¤e≅çG ãã y‰ ÷è t/ y7 Ï9≡sŒ AΟŠÏΡ y— ∩⊇⊂∪    

14.  Because he is possessor 
of wealth and children.  β r& tβ% x. # sŒ 5Α$ tΒ t⎦⎫ ÏΨ t/ uρ ∩⊇⊆∪    

15.   When  Our  verses   are 
recited to him,  he says: 
“Tales of  the  ancient 
people.”  

# sŒ Î) 4’ n?÷G è? Ïμ ø‹ n= tã $ uΖ çF≈ tƒ# u™ š^$ s% 

ç ÏÜ≈y™ r& š⎥⎫ Ï9 ¨ρ F{$# ∩⊇∈∪    

16.   Soon   shall   We   brand 
him  on  the  snout.   … çμßϑ Å¡ t⊥ y™ ’ n? tã ÏΘθ èÛ ö ã‚ø9 $# ∩⊇∉∪    

17.    Indeed, We  have  tried 
them,   same  as  We  tried 
the people of the garden, 
when they swore that they 
would surely pluck its fruit
in the morning. 

 $ ¯Ρ Î) öΝ ßγ≈ tΡ öθ n= t/ $ yϑ x. !$ tΡ öθ n= t/ |=≈ pt õ¾ r& 

Ïπ ¨Ψpg ø: $# øŒÎ) (#θ ãΚ |¡ø% r& $ pκ̈] ãΒ Î óÇ u‹ s9 

t⎦⎫ Ï⇔ Î6 óÁ ãΒ ∩⊇∠∪       



18.     And  they did not make 
any exception (also by saying 
Inshaullah - If Allah wills).  

Ÿω uρ tβθ ãΖ ø[ tG ó¡ tƒ ∩⊇∇∪   

 

19.     Then  there  came
upon it a calamity from your 
Lord  while they were asleep.

t∃$ sÜ sù $ pκö n= tæ ×# Í←!$ sÛ ⎯ ÏiΒ y7 Îi/ ¢‘ óΟ èδ uρ 

tβθ ãΚÍ← !$ tΡ ∩⊇®∪    

20. Then it became as though 
it had been reaped.  ôM ys t6ô¹ r' sù ÄΝƒ Î ¢Ç9 $% x. ∩⊄⊃∪     

21.    Then  they called out to 
one another in the morning.  (#÷ρ yŠ$ oΨtG sù t⎦⎫ Ï⇔ Î6 óÁ ãΒ ∩⊄⊇∪     

22.    (Saying):  “Go  forth  to
your   crop if you would 
pluck the fruit.”  

Èβ r& (#ρ ß‰øî$# 4’ n? tã ö/ ä3ÏO ö ym βÎ) ÷Λä⎢Ζ ä. 

t⎦⎫ ÏΒ Ì≈|¹ ∩⊄⊄∪    

23.   So  they  departed,   and 
they   were  whispering.  (#θ à) n= sÜΡ$$ sù óΟ èδ uρ tβθ çG x≈ y‚ tG tƒ ∩⊄⊂∪     

24.   (Saying):  “There will 
surely not enter it today
upon you  any  needy 
person.”  

β r& ω $ pκ ¨] n=äzô‰ tƒ tΠöθ u‹ø9 $# / ä3ø‹ n= tæ 

×⎦⎫ Å3ó¡ ÏiΒ ∩⊄⊆∪    

25.  And they went early with 
the resolve (not to give as if) 
they had the power.  

(#÷ρ y‰ xîuρ 4’ n? tã 7Šö ym t⎦⎪Í‘ Ï‰≈s% ∩⊄∈∪        

              

26. But when they saw it 
(garden) they said: “We 
surely have lost our way.”  

$ ¬Η s> sù $ yδ÷ρ r& u‘ (#þθ ä9$ s% $ ¯Ρ Î) tβθ —9!$ ŸÒ s9 ∩⊄∉∪    

         



27.    “Nay,  but  we  have 
been   deprived.”  ö≅ t/ ß⎯øt wΥ tβθ ãΒρ ãøt xΧ ∩⊄∠∪     

28.    The  moderate  of  them
said:  “Did  I  not  say  to 
you, why do you not glorify 
(Allah).”  

tΑ$ s% öΝßγ äÜ y™ ÷ρ r& óΟ s9 r& ≅è% r& ö/ ä3©9 Ÿω öθ s9 

tβθ ßsÎm7 |¡è@ ∩⊄∇∪    

29.    They said: “Glorified is 
our Lord, indeed we were
wrongdoers.”   

(#θ ä9$ s% z⎯≈ ysö6 ß™ !$ uΖ În/ u‘ $ ¯ΡÎ) $ ¨Ζ ä. 

š⎥⎫ Ïϑ Î=≈ sß ∩⊄®∪       

30.    Then  they  turned, 
some of them against others,
blaming.  

Ÿ≅ t6 ø% r' sù öΝåκ ÝÕ ÷è t/ 4’ n? tã <Ù÷è t/ 

tβθ ãΒ uθ≈ n= tG tƒ ∩⊂⊃∪    

31.    They said: “Alas for us,
indeed we were  rebellious.”  (#θ ä9$ s% !$ uΖ n= ÷ƒ uθ≈ tƒ $ ¯Ρ Î) $ ¨Ζ ä. t⎦⎫ Éó≈sÛ ∩⊂⊇∪    

32.    Perhaps  that  our Lord 
will give us in exchange
better than  this. Indeed, 
toward our Lord we turn.  

4© |¤tã !$ uΖ š/ u‘ βr& $ oΨs9 Ï‰ö7 ãƒ #Z ö yz !$ pκ ÷] ÏiΒ !$ ¯ΡÎ) 

4’ n< Î) $ uΖ În/u‘ tβθ ç7Ïî≡u‘ ∩⊂⊄∪    

33.   Such is the punishment,
and the punishment of the 
Hereafter is far greater. If
they (only) knew.  

y7 Ï9≡ x‹ x. Ü># x‹ yèø9 $# ( Ü>#x‹ yè s9 uρ 

Íο t ÅzFψ$# ç t9 ø.r& 4 öθ s9 (#θ çΡ% x. tβθ ßϑ n= ôè tƒ ∩⊂⊂∪   

34.    Indeed, for the 
righteous, with  their  Lord
are  the Gardens  of  Delight. 

¨βÎ) t⎦⎫ É)−F ßϑ ù= Ï9 y‰Ζ Ïã öΝÍκ Íh5 u‘ ÏM≈̈Ψ y_ 

ËΛ⎧Ïè̈Ζ9 $# ∩⊂⊆∪    



35.    Shall  We then treat 
the obedients like the 
criminals.  

 ã≅ yèôf uΖ sù r& t⎦⎫ ÏΗ Í>ó¡ çRùQ $# t⎦⎫ ÏΒ Ì ôfçR ùQ$% x. 

∩⊂∈∪    

36.   What  is (the matter)
with you,  how do you  judge. $ tΒ ö/ä3 s9 y# ø‹ x. tβθ ãΚä3 øtrB ∩⊂∉∪     

37.     Or  do  you  have a 
book in which you study.  ÷Π r& ö/ä3 s9 Ò=≈ tG Ï. Ïμ‹ Ïù tβθ ß™ â‘ ô‰s? ∩⊂∠∪     

38.    That indeed, is for you 
through it whatever you 
choose. 

¨βÎ) ö/ä3 s9 Ïμ‹Ïù $ pR mQ tβρ ç ¨ sƒrB ∩⊂∇∪     

39.  Or do you have
covenants (binding) upon Us,
reaching until the Day of 
Resurrection, that  indeed 
yours is whatever you judge. 

÷Π r& ö/ä3 s9 í⎯≈ yϑ ÷ƒ r& $ oΨø‹ n= tã îπ tóÎ=≈t/ 4’ n< Î) ÏΘ öθ tƒ 

Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$#   ¨βÎ) ö/ ä3 s9 $ pR mQ tβθ ãΚ ä3øt rB ∩⊂®∪    

40.   Ask them which of them 
will guarantee for that.   óΟ ßγ ù= y™ Ο ßγ •ƒ r& y7Ï9≡x‹ Î/ îΛ⎧Ïã y— ∩⊆⊃∪   

41.     Or  do  they   have
partners (to Allah).  Then  let 
them bring  their  partners 
if  they are truthful.  

÷Π r& öΝçλ m; â™ !% x. u à° (#θ è? ù' u‹ù= sù öΝÍκ É″ !% x. u à³Î0 β Î) 

(#θ çΡ% x. t⎦⎫ Ï% Ï‰≈ |¹ ∩⊆⊇∪   

42.   The Day when the Shin
shall be laid bare, and they 
shall be called upon to 
prostrate (to Allah),  but they
shall not be able to do so.  

tΠ öθ tƒ ß# t±õ3 ãƒ ⎯ tã 5−$ y™ tβ öθ tãô‰ãƒ uρ 

’ n< Î) ÏŠθ àf¡9 $# Ÿξ sù tβθ ãè‹ÏÜ tG ó¡ tƒ ∩⊆⊄∪  

 
 



43. Their eyes downcast, 
humiliation covering them. 
And indeed, they used to be 
called upon to prostrate 
while they were  sound. 

ºπ yèÏ±≈ yz öΝèδã≈ |Á ö/r& öΝßγ à) yδö s? ×' ©!ÏŒ ( 

ô‰ s% uρ (#θ çΡ% x. tβöθ tãô‰ãƒ ’n< Î) ÏŠθ àf¡9 $# 

öΝèδ uρ tβθ ßϑ Î=≈y™ ∩⊆⊂∪    

44.    So  leave Me  and 
whoever denies this
statement (Quran). We  shall 
lead them (to ruin) by 
degrees from where they do 
not know.  

’ÎΤ ö‘ x‹ sù ⎯ tΒ uρ Ü>Éj‹ s3ãƒ #x‹≈pκ Í5 Ï]ƒ Ï‰ ptø:$# 

( Ο ßγ ã_Í‘ ô‰ tGó¡ t⊥ y™ ô⎯ ÏiΒ ß] ø‹ ym Ÿω 
tβθ ßϑ n= ôè tƒ ∩⊆⊆∪    

45.    And I will give respite 
to them. Indeed, My scheme 
is firm.  

’Í? øΒé& uρ öΝçλ m; 4 ¨βÎ) “Ï‰ø‹ x. î⎦⎫ ÏG tΒ ∩⊆∈∪     

         

46.    Or  do  you  ask  of 
them   a  payment,  so  they
are with    debt  burdened. 

÷Π r& óΟ ßγ è= t↔ ó¡ n@ # \ ô_ r& Ο ßγ sù ⎯ÏiΒ 5Θt øó ¨Β 

tβθ è= s)÷W •Β ∩⊆∉∪    

47.    Or  do  they   have 
(knowledge  of)  the  unseen,
so they  write (it)  down.  

÷Π r& ãΝ èδ y‰ΨÏã Ü= ø‹ tóø9 $# ôΜ ßγ sù tβθ ç6 çG õ3 tƒ 

∩⊆∠∪    

48.      Then be patient for 
the decision   of  your  Lord, 
and  do  not  be  like the 
companion of the fish
(Jonah) when he called out,
while he was distressed.  

÷ É9 ô¹$$ sù È/ õ3çtÎ: y7 În/ u‘ Ÿω uρ ⎯ ä3 s? 

É= Ïm$ |Á x. ÏNθ çtø: $# øŒÎ) 3“ yŠ$ tΡ uθ èδ uρ 

×Πθ Ýà õ3 tΒ ∩⊆∇∪    



49.      If  not that the favor of
his Lord had reached  him,
he would have been cast off
on the barren ground while
he was condemned.  

Iω öθ ©9 β r& …çμ x. u‘≡y‰ s? ×π yϑ ÷èÏΡ ⎯ ÏiΒ ⎯ Ïμ În/§‘ 

x‹ Î6 ãΖ s9 Ï™ !# t yèø9 $$ Î/ uθ èδ uρ ×Πθ ãΒ õ‹ tΒ ∩⊆®∪    

50.    Then his Lord chose 
him and made him among 
the righteous.  

çμ≈ t6 tG ô_$$ sù …çμš/ u‘ …ã& s# yè yf sù z⎯ ÏΒ 

t⎦⎫ Ås Î=≈¢Á9 $# ∩∈⊃∪    

51.    And  indeed,  those who 
disbelieve  would  almost 
make you  slip  with  their 
eyes  when  they  hear the 
reminder, and they say:
“Indeed, he is a madman.” 

βÎ) uρ ßŠ% s3 tƒ t⎦⎪Ï% ©! $# (#ρ ã x x. y7 tΡθ à)Ï9 ÷” ã s9 

óΟ ÏδÌ≈|Á ö/r' Î/ $ £ϑ s9 (#θ ãè Ïÿxœ t ø. Ïe%!$# 

tβθ ä9θà) tƒ uρ …çμ ¯ΡÎ) ×βθ ãΖ ôf pR mQ ∩∈⊇∪    

52.   And it is not except a 
reminder  to  the worlds.  $ tΒ uρ uθ èδ ω Î) Ö ø.ÏŒ t⎦⎫ ÏΗ s>≈ yèù= Ïj9 ∩∈⊄∪    

 


